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Voir:

Doc 56 1333/ (2025/2026):
001:	 Projet de loi.
002:	 Amendements.
003:	 Rapport de la première lecture.
004:	 Articles adoptés en première lecture.

Zie:

Doc 56 1333/ (2025/2026):
001:	 Wetsontwerp.
002:	 Amendementen.
003:	 Verslag van de eerste lezing.
004:	 Artikelen aangenomen in eerste lezing.

houdende wijzigingen met betrekking tot 
de regeling van de vrijwillige overuren en 

van het Sociaal Strafwetboek

portant modifications relatives au régime 
des heures supplémentaires volontaires et 

du Code pénal social
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N° 5 de Mme Bertrand et M. Van Quickenborne

Art. 2

Dans le § 4, 4°, en projet, supprimer les alinéas 2 
et 3.

JUSTIFICATION

Les deux alinéas que nous proposons de supprimer 
s’énoncent comme suit:

“Un travailleur à temps partiel, en dehors du cadre du cha-
pitre IV, section 5, de la loi de redressement du 22 janvier 1985 
précitée, peut faire application du présent article uniquement 
dans le cadre d’un surcroît temporaire du travail et à condition 
de travailler depuis au moins trois ans, sur la base d’un contrat 
de travail à temps partiel tel que visé à l’article 11bis de la loi 
du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

Le deuxième alinéa n’est pas d’application pour les tra-
vailleurs à temps partiel qui étaient liés le 1er avril 2026, avec 
l’employeur concerné, par un accord tel que visé dans le 
présent article.”

La loi en projet prévoit que les travailleurs à temps partiel 
ne pourront prester des heures supplémentaires volontaires 
que s’ils travaillent à temps partiel depuis au moins trois ans 
et uniquement en cas de surcroît temporaire de travail.

Ces nouvelles conditions visant les travailleurs à temps 
partiel risquent de poser de nombreuses difficultés pratiques 
et d’entraîner l’exclusion d’un groupe important de travailleurs 
du régime des heures supplémentaires volontaires.

C’est pourquoi nous proposons de les supprimer.

Nr.  5 van mevrouw Bertrand en de heer Van 
Quickenborne

Art. 2

In de bepaling onder 4°, in de voorgestelde pa-
ragraaf 4, het tweede lid en het derde lid weglaten.

VERANTWOORDING

De twee leden die worden weggelaten luiden als volgt:

“Een deeltijdse werknemer, buiten het kader van 
hoofdstuk IV, afdeling 5, van de voormelde herstelwet van 
22  januari  1985, kan slechts toepassing maken van dit 
artikel wanneer zich een tijdelijke vermeerdering van werk 
voordoet en op voorwaarde dat hij al minstens drie jaar werkt 
op basis van een deeltijdse arbeidsovereenkomst bedoeld 
in artikel  11bis van de wet van 3  juli  1978 betreffende de 
arbeidsovereenkomsten.

Het tweede lid geldt niet voor deeltijdse werknemers die 
op 1 april 2026 verbonden waren door een in dit artikel be-
doelde akkoord met de desbetreffende werkgever.”

Volgens het wetsontwerp zouden deeltijdse werknemers 
enkel vrijwillige overuren kunnen presteren wanneer zij min-
stens drie jaar deeltijds werken én wanneer er sprake is van 
een tijdelijke vermeerdering van werk.

Deze nieuwe voorwaarden voor deeltijdse werknemers 
dreigen heel wat praktische moeilijkheden met zich mee te 
brengen en dreigen een belangrijke groep van werknemers 
uit te sluiten van het stelsel van vrijwillige overuren.

Wij stellen dan ook voor deze voorwaarden voor deeltijdse 
werknemers te schrappen.

Alexia Bertrand (Anders.)
Vincent Van Quickenborne (Anders.)
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 N° 6 de Mme Reuter et consorts

Art. 2

Dans le 4°, dans le paragraphe 4, alinéa 3, pro-
posé, remplacer les mots “au Moniteur belge” par les 
mots “au Moniteur belge de la loi du … portant modifi-
cations relatives au régime des heures supplémentaires 
volontaires et du Code pénal social”.

JUSTIFICATION

Étant donné qu’il s’agit d’une disposition modificative de 
la loi du 16 mars 1971 sur le travail, il est précisé que la date 
de publication du présent projet de loi au Moniteur belge est 
envisagée comme date charnière pour l’application de ce 
régime dérogatoire (et non, logiquement, la date de publication 
initiale de la loi du 16 mars 1971 sur le travail).

Florence Reuter (MR)
Axel Ronse (N-VA)
Anne Pirson (Les Engagés)
Anja Vanrobaeys (Vooruit)
Nathalie Muylle (cd&v)

 Nr. 6 van mevrouw Reuter c.s.

Art. 2

In de bepaling onder 4°, in de voorgestelde pa-
ragraaf  4, derde lid, de woorden “publicatie in het 
Belgisch Staatsblad” vervangen door de woorden 
“bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de wet 
van … houdende wijzigingen met betrekking tot de 
regeling van de vrijwillige overuren en van het Sociaal 
Strafwetboek,”.

VERANTWOORDING

Aangezien dit een wijzigingsbepaling van de arbeidswet 
van 16 maart 1971 betreft, wordt verduidelijkt dat de datum 
van bekendmaking van dit wetsontwerp in het Belgisch 
Staatsblad als scharnierdatum voor de toepassing van deze 
uitzonderingsregeling wordt beoogd (en logischerwijze niet de 
oorspronkelijke datum van bekendmaking van de arbeidswet 
van 16 maart 1971).
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 N° 7 de Mme Reuter et consorts

Art. 8

Compléter cet article par un alinéa, rédigé comme 
suit:

“L’accord du travailleur pour effectuer des heures 
supplémentaires volontaires, donné pour une durée de 
six mois au cours de la période allant du 1er avril 2026 
jusqu’au jour précédant la publication de la présente 
loi au Moniteur belge, est valable en tant qu’accord 
pour effectuer des heures supplémentaires volontaires 
sous l’application des règles en vigueur à partir du 
1er avril 2026, et ce jusqu’à l’expiration de sa période 
de validité.”

JUSTIFICATION

Étant donné que la publication du présent projet de loi 
au Moniteur belge interviendra après le 1er avril 2026, il est 
prévu une disposition transitoire supplémentaire afin de régler 
également le sort des accords relatifs à la prestation d’heures 
supplémentaires volontaires qui, à partir du 1er avril 2026 mais 
avant la publication du présent projet de loi au Moniteur 
belge, ont encore été donnés pour une durée de six mois 
(par exemple, du 1er avril 2026 au 30 septembre 2026 inclus). 
Il est prévu qu’un accord donné pour une durée de six mois 
au cours de cette période soit valable en tant qu’accord 
visant à prester des heures supplémentaires volontaires sous 
l’application des nouvelles règles, et ce jusqu’à l’expiration 
de sa période de validité (c’est-à-dire, dans l’exemple précité, 
jusqu’au 30 septembre 2026 inclus). Par la suite (c’est-à-dire, 
dans l’exemple précité, à partir du 1er octobre 2026), un nouvel 
accord devra alors être donné conformément aux nouvelles 
règles (autrement dit, pour une durée d’un an, avec renou-
vellement tacite et possibilité de résiliation).

Florence Reuter (MR)
Axel Ronse (N-VA)
Anne Pirson (Les Engagés)
Anja Vanrobaeys (Vooruit)
Nathalie Muylle (cd&v)

 Nr. 7 van mevrouw Reuter c.s.

Art. 8

Dit artikel aanvullen met een lid, luidende:

“Het akkoord van de werknemer om vrijwillige over-
uren te presteren dat voor een duur van zes maanden 
werd gegeven in de periode van 1 april 2026 tot en met 
de dag voorafgaand aan de bekendmaking van deze 
wet in het Belgisch Staatsblad, is geldig als akkoord 
om vrijwillige overuren te presteren onder de toepas-
sing van de regels die gelden vanaf 1 april 2026, tot het 
verstrijken van de geldigheidsduur ervan.”

VERANTWOORDING

Aangezien de bekendmaking van dit wetsontwerp in het 
Belgisch Staatsblad zal gebeuren na 1 april 2026, wordt voor-
zien in een bijkomende overgangsbepaling om ook het lot te 
regelen van de akkoorden voor het verrichten van vrijwillige 
overuren die vanaf 1 april 2026 maar voor de bekendmaking 
van dit wetsontwerp in het Belgisch Staatsblad nog werden 
gegeven voor een duur van zes maanden (bijvoorbeeld van 
1 april 2026 tot en met 30 september 2026). Er wordt voorzien 
dat een akkoord voor een duur van zes maanden dat in die pe-
riode is gegeven, geldig is als akkoord om vrijwillige overuren 
te presteren onder de toepassing van de nieuwe regels en dit 
tot het verstrijken van de geldigheidsduur ervan (in het hier-
voor vermelde voorbeeld dus tot en met 30 september 2026). 
Hierna (in het hiervoor vermelde voorbeeld dus vanaf 
1 oktober 2026) zal dan een nieuw akkoord moeten worden 
gegeven volgens de nieuwe regels (met andere woorden 
voor een duur van een jaar, met stilzwijgende verlenging en 
mogelijkheid tot opzegging).
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